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Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Andrássy-tér 8. ez., a hova az előfizete'si pénzek 

és kéziratok küldendők.

Ez eget-szeggel.
Ne bántsátok okilt testvéreinket!
A nép szelíd, jó és becsületes.
Ha nem uszítják ;■ nyugszik a szelindek : 
Sorsában a nép megnyugvást keres.
Ne rajzoljátok az oláht medvének! 
Egyenlő birkanyáj vagyunk vele.
Csak a kólompos vezetői vetnek:
Dákó Tribuna pár gazembere.

Ne bántsátok oláh testvéreinket! 
Egyenlőn fej. nyír s nyúz a hatalom. 
Rájok se szabnak patyolat gyolcs inget. 
A muszka rubel pedig gazdagon 
(tűnd Nagy-Szebeu Dákó pénztárába, 
De azért az soha sem lesz tele.
A nép nevében könyökig durkálja 
Dákó Tribuna pár gazembere.

Jó az oláh nép. szelíd a rumuny faj, 
Magyar testvért s szabadságot szeret.
A szolgaság bár néki nem volt nagy baj. 
Hisz éleiében mindég szenvedett.
De a román, ki magát annak mondja : 
Patríciust, ős Rómát szenvéleg,
A muszka cselnek s rubelnek bolondja: 
Tribuuások Dákó gazemberek.

Szegény oláh nyáj, lázitói hajtják, 
Terelgetik a kancsuka alá,
Alig látott egy kis szabadság fajtát, 
Hitéért Róma is kitagadd.
Két szék között a pad alá kerülve, 
.Dákót s kancsukát itt nem érzenek. 
Itt és amott ám. két nyeregben ülve 
Ámítják Tribunás gazemberek.

Látják, hogy Pécsben nincsenek most otthon. 
S Budapesten a macska szendereg.
Mig egy szép reggel ott maradnak hoppon : 
Czicsásdit játsznak hát az egerek.
Jó az oláh nép, nem halad nyomukban, 
Testvérezen megélünk mi vele.
Mig a dinamit egyszer csak fölrobban,
S függ a Tribuna pár gazembere.

S ha a kígyónak farka el lesz vágva. 
Megszünik-e majd az incselkedés ? ! . . . 
Inkább teljék be a Tribuna álma:
Dákó Romániát ne érje vész!
Kebelezze be Erdélyt a Tiszáig.
Sőt még tovább, a Dunát is vele !
P Bukarestnek is nagy díszére válik : 
Magyar királyság lesz ám a neve?

Tanulság.

Szebenbe nagy kötélgyár kellene.
P kiirtva a Tribuna rákfene,
De mig Becsben él svarczgelb gyökere: 
Ministrdnsinknak kötve a keze.
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Szajkó: Pituk testvér ezzel védd magadat a veszett kutya ellen.

A Viktória czimü politikai pénz­
intézet 1000 frt segélyt szavazott meg P i 
tűk Bélának.

Ur. 0 n k u Nikoláje felszólította P i- 
t u k Bélát, hogy foglalja el a N i k 0 r a 
Aurél állását a tribunási Viktóriában.

Bontsu Bemetriu leköszönni készül a 
Viktória elnökségéről.

O-EirEirLtáat hírek.
M e c z i á n u Juoriye rumuny püspök 1 

rosszalását fejezte ki a, hazaáruló Pávelu 
dákópüspök eljárása felett.

Ma n g r a Betyáriulu kezdeményezésére 
holnap banket lesz P ituk Béla tiszteletére.

S z u c 8 i u Aurél hazaáruló rumuny 
fiskális saját költségén gyógykezelteti ama 

! szegény rumuny asszonyt, kit a héten kegyet- 
I lenül megbotozott irodájában.

Br. Pópa Beátu, si máj máre si mái 
táré végkép lemondott a pálinkaivásról.

N a t i t y Caesar rumuny attache tegnap 
Varadra utazott Pávelu püspökhöz, hogy meg­
interpellálja a Pituk ügyben.

A Viktoria ablakait ma senki 
sem szándékozik megdobálni.

A Viktoria az „Aradi Közlönyt“ 5 pél- 
1 dányban rendelte meg.
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hírek.
Hirschl Jóska I. rangú gigerli betö­

réses lopási ügyében tegnap zajos értekezle­
tet tartott a — gigerli egylet. Elnök dr. 
Erdélyi Adolár indítványozza hogy Hirse h l 
Jóska az egyleti tagok sorából azonnal ki- 
golyóztassék. Titkár erre kijelenti, hogy 
Hirschl Jóska levelet irt az egylethez, 
melyben tudatja, hogy hosszabb időre tá­
vozni kénytelen Aradról, miért is praktisub- 
nak véli, ha az egylet kötelékéből elbocsájt- 
ják. Az egyleti ügyész indítványozza, hogy az 
értekezlet jegyzőkönyvileg is fejezze ki meg­
botránkozását Hirschl József rablási esete 
felett, mert egy gigli sohasem szokott lopni, 
sikkasztani, hanem legrosszabb esetben is 
csak — váltókkal manipulálni.

X Hirschl Jóska betörő gigerliről be 
van bizonyítva, hogy mégis csak van benne 
egy kis becsület és kegyeletérzés, mert a 
Wertheim kassa tetején levő hadastyán pénz 
tárt (300 frt volt benne) érintetlenül hagyta.

^ Hirschl Jóska dr. Campiánt kéri fel 
védőül, kivel egy ce Iában nyaral.

-f- Zelinka női zenekara olyan hódítá­
sokat tesz Aradon, hogy czigányaink most 
azon tanakodnak, ha vajon nem volna-e ne­
kik tanácsos a herczig kis prímás, a snáj- 
dig pikulás, a szenvedélyes flótás, stb. kis­
asszonyokat — feleségül venni ?

X Hirschl Jóskát tudvalevőleg a vasaló 
árulta el, melybe 100 frtnyi ezüst — lopott 
— pénzt rejtett el. Blinder főtitkos ren­
dőr most Arad összes vasalóját megvizs­
gálja, mert igy véli felfedezni a — posz- 
kiszli tolvajt is.

-f- Hirschl Jóska 100 frtot Ígért Gajda 
detektivnek. hogy mielőbb kézrekeritse a 
Róth testvérek kárára elkövetett lopás 
tettesét, mert — úgymond — ő halálra 
szégyenli magát a folytonos gyanusitgatások 
miatt. Midőn Gajdának furfangos leleményes­
sége által sikerült a tettest Hirsch Jóska 
személyében elfogni, a megszeppent gigerli 
igy sóhajtott fel Gajdához: „Hiszen nem 
azért Ígértem én Önnek 100 frtot, hogy en­
gem, hanem hogy más valakit fogjon el.“

Lötolj testvérek és fyith testvérek.
A Ló'wy testvérek figyelmeztették annak idején 

a Roth testvéreket, hogy ne fogadják szolgálatukba 
Hirschl Jóskát, mert az egy közönséges gauner.

— Hát mit lophat nálunk, egy pár irótollat ? 
— szólnak a Roth testvérek.

— Nos, hány ezer irótollat lopott el a Hirschl 
Jóska? — kérdik most a Ló'wy testvérek.

Grofsorán 'Tra.já.n,
popa sí ádszkál den Kdktíreo.

Sztrigdcz copii (lupa nőj 
„Nőj ssintyem táré sí móré“ 
(Nu tye »kosiez dáre ! ?) 
Tredszka Dákorománia 
(Já . . . id . . . id).

Vlagyiku Pdvcln.

Numa sze fie popa bolind !
Agyika csak tartsa engemet ez a zsidov 

magyarság nip egy bolondnak a kipiba, én 
is tartok ütet egy még nagyobb majomnak 
a formába. Styi popa lukru luj Tudja a popa 
si dászkál, hogy mit kaszál — dubai 

Nu desperátz fracilor roma ni,
Ke unguri nu táré pogáni.

Kezdek mán az én popás gyomromba 
rosszul érezni magamat, mikor hallok ez a 
csámpás si propagyit naczie ungurászkát az 
ü csúnya szájával kiabálni:

„Kárpátoktúl Adriáig“ . . .
„Lajthátul az Aldunáig“ hangzik a ma­

gyar szó — ágyika vorba ungurászka. — 
Mir nem szabad, hogy mink is el povesz- 
táljunk: „De la Tyisza, puné operencziásu 
csel rnáre, si máj de pártye, ágyike a Tyisza 
viztul égisz a feketesig tengerig, si de la 
istálló Neumanuluj — puné la istálló Gu- 
cziásuluj, ami van pamunt, jószág, si tét felu 
lukru, az mind számítja magát a náczie ru- 
munyászkának a tulajdunba — duba —

„Nunte máre si frumosa,
Fatá mundra si voiosa 
Jak’ assa si járe assa.“

Lt1#BUn\

„S Z A J K 0‘ Arad, 1893 augusztus 13

Numa sze fie popa bolind!
Csak orgonáljon ez a szamárság világ, 

hogy vagyok én egy popa si parintye fere 
de mintye. Ha én vagyuk egy popa bolind, 
akkor kicsodának tart a magyarság nip az 
a prota P i t u k de la Syria, aki meri ki 
csúfolni az ő exellencziás főnök, a mariásza 
valgyikut is csinálja a csúfság az egész püs­
pöki udvarnak, — agyika facse rusinye si 
rezmelicze la szkurtye mariászáluj. —

Mái Pitukule/mái Pitukule,
Kum je tu assa butukule ?

Kicsodának tart a náczie ungarászka az a 
hires M o 1 d o v á n dászkált a kluzsi egyetem 
túl, aki mindenféle csúnyaság csinál az ü 
tulajdunos nácziának a kipiba - is meri 
kiengedni az ü bagómagazin szájábul, hogy 
mink nem vagyunk egy náczie pássiv, mert 
mink pentru beutura, si pentru bányi el­
adunk még az a kis just is, ami van nekünk 
a menyországba — duba 1

Numa sze fie popa bolind !
Csak gondoljon a szerietori de újság, 

hogy minden oláh popa egy trie fertály em 
bér. Azér én mégis merek ku tét szufietum- 
nyo az egész világnak a szerűibe kiátani, 
hogy a náczia rumunyászka, a leghazatiság 
emberek in czáre szvintye Stefánuluj, ágyika 
a Szent István krájtul az ü országba — 
duba !

Zoa si naptye, ijjel nappal olvasok a 
Tribunábul, hogy a popori ungurilor, toczilor, 
ráczilor, zsidovilor, czigánilor ülik fel magu­
kat pa ladiku csel máj máre. káré umble ku 
dampf, is itt hadja az ti famíliát, az ü ro­
konságot, az ü kedves hazát. agyika kum 
sze szpnn pa tét nyámu, pretyin si pátrie 
luj — is ki megy a Csamarik a, A u sz­
ír A1 i k a, A f 1 i ka országba ... duba !

Hát van olyan ember a világon, agyika 
je zte numa unu assa de om, aki tudná 
mondani, hogy egy tyisztás r mán ember, aki 
van egy telivér román, hogy ü ülte vona pa 
ladiku csel máre, is ment vona abba a sza 
márság országba. ■— Nincs a Rotsilder zsi­
dov kirájtul annyi pénz, hogy egy oláh hazafit 
tudja ü csalni a tengeri vízre, — ágyika pa 
operencziásu csel máre — duba !

Hát akkor pia kecsunye domnilor unguri, 
ki szereti legjobban ez a szip ország, aki 
megy ki, vagy aki marad bennt ? Is vagyunk 
mink a hazaáruló, vagyunk mink a dákoro­
mán. mulezám domnilor unguri, azér nem 
cserélünk ki a mienk obráz a domnu Gör- 
gey-nek a kipiba — duba.

Drum bum, drum bum duba bátye.
Drum bum brav románé.
Sztágul sze lucsászka. pentru jel trejim,
Czáre sze trájászka, pentru jel murim !

Dilim.

Slz aradi dalegylet népünnepélyéről\
— A versenyfuttatás. 80 perez alatt Aradról Nagyváradra és vissza. -
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Peleskei Csámszki Lojzi. Szerves komám Bozsik Gyurka. 
A te Luczi-d tiavvon furcsa! . . .
Bozsik Gyurka Hát te hol voltál a Lucznnmal két hétig 
Csámszki (énekel.)

és 80 perez lg ?

Kis pej lovam fel van kantdrozva, 
Úgy vágtattam dicső Nagyváradra, 
Megdobáltam Pár el palotáját 
A varja egye meg a zúzáját.

Nyakon csíptem Laurán kanonokot 
Luczi meg a potrohúra rúgott. 
Megjöttem hej! sok viszontagságban 
Egyenest a Teffuer kávéházban.

Ssecjémj. ofáfv . . .
Szegény oláh. bolond ohlh,
Dálíö van a kezében.
Örült égét palástolná.
Az őrültség tán szégyen? !

.Jobbra, balra hadonászva, 
Dáliájával fenyeget,
Porba csúszva, falra mászva 
Fenyegeti az eget.

A dákóval. lökdös egy te,
Labda, golyó a feje,
Oda akad• a nyakszegre,
De nincs semmi veleje.

Szegé y oláh. bolond, oláh.
Mi hát a mi neki árt ?
Cs k dákóz'k, esnie dálcózlle . . . 
Frátye! hol: a biliárd? . . .

O. K.

A. fü-rd.0 cliplo:m.=itá.:k:.
Diplomaták mestersége 

Bizony fura mesterség,
Azzal foglalkoznak csak, hogy 

Egymást orron vezessék.
Él hogy aztán egymást szépen 

Megnylrják mint a juhot 
S örüljön a vitéz, kinek 

Ily „arany gyapjú" jutott.
S mert a juhot nyírás előtt 

Vízbe szokás szöktetni,
A diplomata is nyáron

Gastetnba megy fürödni.

1 T'y'ii Icéisz: art.
! Miben hasonlít a borossebesi főszolgabíró Pon-
I ez ins Pilátushoz ?
I — Biczegőssy Édenffy Lajcsi is mossa a kezét

a tojdszati vizsgálatok után.

Ki Aradmegyének a legelső, a leglerméke nyebb 
költője ?

— A kotlák kegyelméből a borossebesi fá'szol- 
j yabirá.

Csodálatos, hogy az Édenffy tojásai megzdpul- 
t.ak.cs csirkéi mégis paradicsomba jutnak. Ily bi'iv- 
erövel a világon senki más nem rendelkezhetik, csak 
a borossebesi főszolgabíró.

A kinek a Krisztus a barátja, sokat tehet, 
Édenffyiiek pedig maga a borossebeseher Herrgott 
volt a barátja, inig ki nem akolbólitottdk. Ezért ju­
tottak iádig a zdpult tojása fököltö csirkéi a para­
dicsomba. No de Édenffy érti a rsiziót: most már 
nem cschpimasszal eteti csirkéit, hanem magyar tyn- 
kdszatot kultivdl, csakhogy a paradicsomot tovább 
élvezhesse.

‘ Mikor az erélyes főispán a borossebesi paradi-
\ csontot semmiből teremtette, nem gondolta szegény. 
j az egyenes lelkű magyar, hogy a német púra dicsőm- 
I ban egyúttal a tynkdszatot is megteremti.
i Kot, kot, kot. kot. kodkoddes!
I Minden héten hat tojás.
' Kukás,

Menetrend. A r a d-S z e g e d. Aradról indul reggel 5 ó., d. e. 9 ó., d. u. 4 ó .26 p. — Aradra érkezik d. u. 7 °. oq pt t Cstc 10 ó., reggel 8 ó. 50 p.
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Horticu.ltu.ra..
Öntözget napestig 
A kantomé asszony,
Hogy virágos kertje 
Ki ne száradhasson.

Kántor uram is öntöz, 
Belé soh’ se fárad,
Menten megöbliti 
Torkát, hogyha szárad.

Áldás van müvükön,
A siker világos:
Kantomé kis kertje, 
Kántor uram orra: 
Gyönyörű virágos!

»SZAJKÓ'1

By-Tang.

S2;ök:ött leány.
Legújabb szenzácziós zálogbetétes hétköznapi 

história. —
Ha a hatóság öles plakátokon hirdetné, 

hogy nincs többé Aradon egy fillérnyi pót­
adó, ha a dákó Viktoria Institut azt dobol- 
tatná ki Jánossal, hogy helyiségében bünte­
tés terhe alatt tilos az oláh szó, ha Kubovics 
és IVanicsek filantrópok kinyilttereznék. hogy 
bérházaikban 50% al viszszasteigerezték a 
lakbért, ha a gescheidte Dengl der Róde ki- 
publikáltatná, hogy összes borait a jótékony 
asztaltársaságoknak ajándékozta, felényi ha­
tást sem csinálna, mint csinált az a röpke 
hir, hogy : a legnépszerűbb zálogházas Nap­
palka leánya megszökött a szerb segéddel.

Ezer váriáczióban keringett a héten vá­
ros szerte a röpke hir és valóságos extázisba 
ejtette még a — kávénéniket is.

A kaszárnya utczában tiz akkora azóta 
a közlekedés mint árveréskor szokott lenni. 
Csak jó Dávid bácsi nem volt látható sem 
az utczában, sem az üzletben 8 napig, mert 
süvöt (gyászt) ült 8 napig vagy a szökött 
leányért vagy azért a 4000 pengőért, mit 
magával vitt a kéj utazásra.

Végre is Dávid bácsi úgy spekulált, hogy 
a leány elvitt 4000 pengőt, — miután pe­
dig ő 10000 et szándékozott neki nedánt (ho­
zományt) adni. hát marad tiszta revách 6000 
frt, vagyis 150"/,j megtakarítás. Csak az bán­
totta, hogy miért és hova szökött ? Szinte 
magánkívül volt. midőn a napokban levelet 
kapott Nappal kától Hangzik vala pedig ez a 
következőképpen :

Kedves tatám!
„Ne haragudjál, hogy elhagytain há­

zadat minden híradás nélkül. Óh ne

hidd, hogy megszöktem, hanem csak 
elkísértem a Milos segédet, ki most 
viszszautazott és vele én is. Tehát 
itthon vagyunk reám bízott zálogával 
együtt.

Leányod:
Nappalka.“

* *-

Kilencz árverés tartatott azóta a nép­
szerű zálogházban, a midőn Dávid bácsi, kit 
még folyton keserítette a Nappal ka hétköznapi 
esete, egy szép reggelen felkereste a regé­
nyes hajlamú leányt.

— Nos te, te ?! ... — szólítja meg a 
leányt.

— Ne ingereld magad atyám — vála­
szol Nappal ka -— ime itt a — proczent !

... Vinga. yingának nincs annyi lakosa.la mennyi 
szükségéitetik a Ludasokat tisztára súrolni.
1 , Ludasék ma megfőrödtok és a vizlegott fekete lett.

Vn/ga. Csak ne eresszék őket vissza Vingára

Legújabb.
Hirschl Jóska betérő gigli. mihelyt ki­

szabadul a (egyházból rágalmazás, miatt pert 
inclit fi derék R» ó t. h testvérek ellen, inert nz 
illetők azt vallották ellene, hogy 1100 frtot 
emelt el. holott kisült, hogy 1300 frtot lo­
pott el tőlük.

Lulu, taileur pour gentleman.

-A. ZTri'bun.ÉLh.oz:.
Ha rumuny zuglap vagy, hát 
Légy zuglap valódi,
Kí nem járat s nem oláh 
Le kell jól rántani.
S ne valami eszmének 
Szenteld rongy életed :
Legjobb, ha az oláhok 
Tárczá át préseled.

Ha rumuny zuglap vagy, hát 
Légy zuglap, igazi,
A magyar jóságával 
Mulatság játszani . . .

Ha rumuny zuglap vagy, hát 
Légy zuglap valód#,
Melléd a sárba mást is 
Iparkodj rántani;
S ha hempereg már benne, 
Mondd rá, hogy : oh mily jó! 
Ily állást hoz a rumuny 
Cziv ilizáczió!

hfnsfffl

GZá tra für ed.-Yinga.
— Telefon. —

. T.-für ed. A vingai katona-szabaditó banda meg­
érkezett. Kérünk egy pár erős bolgár férfit klekül- 
deni, a kik lesurolják a Lúd as-ok rengeteg piszkát

A „SZAJKÓ“ TÁRCZÁJA.

Bikficz Jeremiás hajszálai.
(Burleszk.)

— Hogy ki légyen az a Bikficz Jeremiás vol- 
takőpen, mél tóz tátik kérdezni ? Csodálatos kérdés ! 
Lehetetlen, instálom, öt nem ismerni: őt, a megtes­
tesült lángészt, a deli ifjat és a hírneves poétát. Oh 
kérem, Bikficz Jeremiás valódi nagy férfiú. Nemes- 
lelkű és_ fele baráti szeretettel ékeskedő ifjú. Engem 
örök hálára kötelezett. Egyébiránt tessék kérem 
figyelni; elmondom szépen az egész történetet.

A fentebbieket hajfodrozási műtét alatt bőbe­
szédű borbélylegény intézte hozzám; beszéde s kü­
lönösen előadási modora mulattatott; figyeltem s 
ő tovább folytatá.

— Pár nap.előtt deli külsejű fiatalember lépett 
hajnyirodámba. Én soha sem láttam öt, de nemes 
tartása, kellemes mozdulatai, különösen arczának 
ábrándos kifejezése, azonnal elárulták benne a poé­
tát; valóban ő poéta volt; Bikficz Jeremiás, a hír­
neves poéta ; én mindjárt kiláttam ezt belőle, tes­
sék elhinni, hogy én a poétákat egy tekin: etre fel­
ismerem ; mert nézésük épen olyan, mint az enyém, 
miliőn gitárom hangjainál, a tükörbe kacsintgatva, 
Pimpincllám szerelme után epedozek.

Hajat nyiratni méltóztatik? kérdém, látva hogy 
torzpnburz baja már-már túlhaladt a viselhetőség 
hatarain. — Kérdésemre ö rövid „igen“ nel felelt: 
aztan unas hanyagsággal veté magát a legközelebbi 
kakas-sarkon íovgő .szökve.

Nosza! — gondolám — ennek minden betűjét 
aranyokkal fizetik ; aztán mindig liallám, hogy a 
poéták nőin sokra becsülik a pénzt; tisztán mo­
solygott tehát felém a rózsaszínű remény, hogy no 
most legalább is egy fényes arany lesz csúszandó 
borbély! tenyerembe; rózsaszínű köpenyedben len­
gedező reményem azonban csakhamar a legfeke­
tébb csalódás gyász-schlafrokját öltötte fel ; műtét 
után ugyanis a poéta leiállt, én kedves egészségére 
kívántam, s egyszersmind tenyeremet nem földi 
mosoly kíséretében nyújtani elé; ekkor a poéta 
szinte nem földi állásba helyezte magát és túlvilá- 
gias hangon szdla ekképen:

„Borbélyok borbélyának legszerencsésebb bor­bélya!“

— Erre én mosolyogtam és reméltem.
„Pénzt én neked nem adhatok.“
- Mosolyom és reményem kámforrá változott
„Hanem oly jövedelmet nyújtok számodra.“

A megszökött mosoly ajakamra visszasom- polygott.
„Melyet nem egyhamar fogsz elfeledni “
— Szemfüllé lettem.

,. ”T%Í<:Lme? óh borbély, hogy én ama hires 
poéta, Bikficz Jeremiás vagyok." —

— Szájat táték.
„K'nek híre már 999-szcr futotta körül a földet.“ —
— Csodálatomban majd kővé váltam.
„Kinek pillantásáért hölgyek epednek.“ —
— Mindent hi vékámért ne? a fin csinos volt.
„Egyetlen hajszáláért pedig minden hölgy ara 

nyakat kész volna fizetni.“
— A lehullott hajzatra tekintek.

„Szedd fel azért óh borbély az én apollói fe­
jemről lehullott ezen hajszálakat; menj és áruld 
azokat északon, nyugaton, keleten és délen, és sze­
rencséd ineg van állapítva.

— En bámultam; ő szivarra gyújtott; tovább 
bámultam, o bámulatom közben, bodor füstöket ere­
getve kilebegett az ajtón.

Ezzel a borbély beszédét, valamint hajfodrá- 
szati műtétét is befejezte : én jóízűen nevetve ál­
lottam föl a székről s kérdém, ha vájjon sok be­
vétele van-e már a hajszálakból ?

Még cgyetleiKgy hajszálat sem adtam el, — 
felelő o.

lóhát mi az, a mivel önt Bikficz Jeremiás mé­
gis oly nagy hálára kötelezte?

A borbély iml'ámis mosolyt villogtatott sze­
membe. s következőleg telelt:

„Hát könyörgöm alásan, minden nobilis-ebb 
vendegemnek elmondom én ezt a furcsa történetet 
es mindegyiket meg is nevettetem vele; és mint- 
hogy a mai szomorú világban egy jóizü nevetés 
nagyon sokat ér, méltányos ' endégeiintől meglehe­
tős vastagon kapom a borravalókat. Nemde nagy­
ságod is nevetett ? — kérdi a ficzkó, s tenyerét ha­
tározottan tartá elém.

. ('bt volt tennem ? Meg kelle adnom a nevetés 
arat s el kelle ismernem, hogy csakugyan jól jöve­
delmeznek c borbélynak Bikficz Jeremiás hajszálai.

Köké it/ Pilti/fcői.

A polititai horizont nívója, -mint Pitt mon­
da, nem annyira fülemonálisz ész epothálisz ter­
mészeti! a priori, mert éven Cz end esz ur exto- 
monditált felfogásra a szijámi elbonyubtott diplo 
mácziai térd ész. illletve jegyzétváltászban nem 
hiszem, hogy megbolygassza a magyar állam 
ezred éve sz milleniumát, ész ha a nemzciiszégi nem 
republitánnsz, hanem intább még moszt czak isz 
exterritoálisz he'yi forrongász nagyobb ész dimen- 
zióbb mérvetet szab magánat — hja! bardun térem 
mert a mi a váradi görög tathólitusz ő excel- 
lenczáját a Pável urat illeti, - ép moszt I eszel­
tem Tiszti úrral — ész térem dottor Bogdán úr 
isz ép úgy szabja az ő véleményét az egyház poli­
titai liberálisa áttuálisz projettumaiban niint én. Ész 
térem a Pitut Béla röpirata exaltált intencziója 
bár madába fodlalja in pártibus generónitászát, de 
dr. Ba rabász ur éppen tennap délután itt n.dam 
tarattizálta a Wetter le tabinet tabinct Iáit a 
complaitjét ész ép ma délelőtt medállolt a tepezar- 
notom előtt a Borosz Béni nagyszágosz és med­
nézte a sziámi tirályt, de cn azért térem mint a 
dottor szociálisz Rosenberg szólnotolta a múlt 
héten a szociális turgyalázson, melyről Lasale — ép 
tegnap rendeltein meg az areztépét — a Montes- 
quieau exigencziálisz filosofiia értelmében invesz- 
tidálja a madaszabb polititai tonjunturátat - Par­
don térem ! a H i r s c h 1 Jószef 'ész a többi a tri- 
minálisz büntető todexbe iittöző czeletedet a ti el- 
töveti, az én tépezarnotomba nem állítom li. ész 
ászt hiszem, bogy a ti 8 diszöltönyt tészit n bo- 
roszszebeszi fodattatász altalmával eléd szép for­
dáimat mutathat ti.

Éj' moszt taptam levelet a Tűri Tiarától isz.

IGAZ-e, —
hogy ;i V i g Hermann gabonarak tárá­
ban 15 ezer forint áru férfi ruhákat találtak 
a H o 11 z e r Mihály csődtömegéből ? — 
hogy V i g Hermann a ruhákra többet 
adott kölcsön, mint azoknak értéke? — 
hogy Klein A. B. C. Számi Amerikába vi­
torlázott ? —
hogy Hol tzer Mihály is Amerikába ké­
szül ? —
hogy V i g Hermann zálogházat nyit, 
és csakis csődtömeghez tartozó férfi ruhákra 
ad kölcsönt ?
hogy K lein A. B. C, Számi és Hol tzer 
Mihály kompáni üzletet alapit Amerikában 
ezen ezég alatt: Viribus unitis?

Menetrend. A r a d-G u r a h o n c z-J ó s z á s h c 1 y. Aradról ind. reg. 0 ó. 3o p. d. u. r, ó. 15 p. d. u 3 ó. - Aradra érk. r. 8 ó. 03. d, u. 6.52 p. d.e. 11 ó. 15



4 „SZAJK Ol"__________
Azon t. előfizetőink, kik lapunk árával

hátralékbav vannak kérjük a hátralékos ősz-
szeget még a hét folyamán beküldeni, ne PANKER VIKTOR,hogy ellenkező esetben kénytelenek legyünk
a lap további küldését beszüntetni. épület-, disz- és mülakatos

Aradon, Akácz-uíc’.a 1. és Hunyady-uíczal.A „Szajkó“ Ui' ilóh rátáin.
■

Szak'tetői üzenetek térsz üké miatt a jövő 
szállj bau. r

elvállal minden e szakmába vágó mun 
16—40 kákát, valamint javításokat.

Felelős szerkesztő : Jancsi. Bácsi.
A ^Szajkó“ saját cinkograíiai műintézete.

Arad, 180:1. július :U).

SßPteshizIfllok b. figyelmébe!
Kitűnő minőségű

árpa és kukoriczadara
kaphat('):

Meisztrovfcs János urnái
25 Kilónál iiagyobli renöelmiiiyelí Házhoz szállíttatnak.

Jelenlegi folyó árak:
Árpa dara 5 írt 50 kr.
Kukoricza darab 5 írt 20 kr.

ifi/> **4*i0 <>«/</ "«> j,* t* </ iJLJjf-jjLÁjmLíJLAJLáJLlA-iJtiJL* * *0 • 0 •jLíJLíjLíjL iJL ULUL ÍJLÍA.^
3 - IHIHETETIvEN OLCSÓ! "Wi , >

~ FÜRST JAKAB ÉS FIA budapesti nagyliereskedőlitől származó £
í 50.000 nséter különféle árut í
^ vásároltunk n. 1 >i7tnsí111 fnvsasnrrtni mntv óvnL- iniinoon ónoir oovntviínovm'í 11íónitnk ninp.s ríp nznrtj hallatlan olcson eladjuk. Az M. D• Sonneubero-ftle cs6< 1-

A
00]

0

0 vásároltunk a biztositó társaságtól, mely áruk teljesen épek, semminemű hiányuk nincs, de azért halIa..«»» ---------. ,
#j tömegből és Klein Mór és Fia czégtől származott és az aradi ipar- és népbanknál elzálogosított árukat, melyek árverés utján megvásároltattak es pedig

50.000 méter különféle kelmék, te
ovábbá rumburgi vásznak, kül nféle delain, a legjobb fraaczia batiszt, ckiffonok, zsebkendők, törülközők, asztalnemüek és minden £

e szakmábe vugó áruk. Úgyszintén perzsa, zmirna és axmünsni futó szőnyegek N

hihetetlen olcsó áron kaphatók 
Htinyadí-uícza 6-ik szám alatt, a „fekete kutya“ mellett.

JCron JC. és ffarsa.

te

te■ f*vs, tv \ \ o» tvv* xvv* t^xvxa xyxyxv xx xtsxxxxxxxxxxixxxxxxxxxxxxxxxx \v«\xv

zecnenyi
kávéházzal

kapcsolatban
a

sörcsarnok
megnyílt.

Constantinápolyból megérkezett
a legegészségesebb

és legkellemesebb keleti nytiri ital az

üdítő lemoqádé czukor\a,
mely katonáknak a hadgyakortoknál és kirándulá­
soknál a legjobb használatot tesznek és zsebben 
hordátok.
Ananas
Czitrom izekben 3—
Földieper 
Málna 
Narancs

Az aradi polgári takar* kpónztár
(Minorita palota földszint)

nyuj kölcsönöket ház- és földbirtokra bekebelezés 
mellett, 20 évi törlesztésre, 100 Irt tartozás után 
8'/., forint tőke és kamat együttes fizetés mellett; 
38 évi törlesztésre 100 fit tartozás után évi 7 fo­
rint töke és kamat együttes fizetése mellett, vagy 
6" n kamatra, a tőkének tetszés szerinti időben 
való törlesztése mellett. — Fennálló kölcsönöket 
kedvező feltételek mellett konvertál.

A kölesön-iigyletek gyors és előzékeny lebo­
nyolítása biztosittatik.

Az igazgatóság.

KEPPMANN GYULA
túli s-vállalati ás műszaki irodája

Aradon, And. áeey tér 18. ez, I, emelet, Habe- 
reger-féle haze

Elvállal : az építkezés minden ágában előfor­
duló és a modern technikai követelményeknek meg­
felelő tervek i észitését s a kiviteli munkálatok 
vezetését. Nemkülönben czélszerü házberendezések, 
11 • m- vízvezeték, csatornázás, tütés, szellőztetés stb. 
tervezését és kivitelét, azonkívül minden előforduló 
kisebb és nagyobb uj építkezést, átalakításokat és 
javítást munkákat rs.

Költségvetések és ajánlatok díjmentesen.

Csődtömegek elárusitása!!
Bátorkodom a n. é. közönséget tisztelettel ér­

tesíteni, hogy a
KLEIN MÓr és FIA-féle CSŐDTÖMEGET

valamint egy másik
nagy csődtömegei Szombathelyen megvásároltam és

ezen, árukat a, bírósági lag
mm* megbecsült árak szerint árusítom oi. -w

Tisztelettel
J-IendnscirkzEi Vilmos

a volt Klcin-féle épületben
BEMENET: 2-5

Chorui-utcza sarkán, az izr. lem idommal szemben.

Tégla eladás.
1' itus József és társainál a mai naptól 

kezdve a legjobb minőségű 9 — 12
I. és ll-od osztályú tégla

a mai árak mellett kaphatók.
1 talványok kiadatnak Fitus József 

urnái Csutora-utcza 7. szám alatt.

1 drb. 3 kr. 10 darab 25 kr.
Kapható csakis

BECK ALAJOS
ezukorka és csokoládé különlegességek üzletében.

ARADON, a színházépületben. 2—52

ádor-Szálloda
tündér-kertje

nyitva!

MINDENNAP ZENE.

9 TTj TJjl "CTj!
Most érkeztek a

nyári idényre
mindenféle játékezikkek, u. m. kari­
kák leányok és fiuk számára, gyer­
mek kocsik, gyermek taligák, aszta 
lók stb., gummilabdák a lawn-ten is 
társaságtól.

Ekjétiül emaltlw

Kilényi R. és Társa
7, 15 és 30 krajezáros bazárjában KapbatóK

Aradon, színházépületben.
eccrrccecrrecprrcrrf CTrrrrrrrrr.^

Kávéház megnyílás.

f Van szerencsém t. vendégeim és a n. é. közönséggel tudatni, hogy legjobb
:i? hírnévnek örvendő, a p. p. Minorita atyák templom utczai palotájában létező

kávéliáza m. a, t
fényesen berendezve újjá átalakítottam a mai kor igényeinek megfelelőleg, úgy hogy Ü 
a legkényesebb követeléseknek megfelelhetek, és azt vasárnap augusztus hó Í3-án §:

megnyitom.
Kérem az eddig belém helyezett bizalmat részemre továbbra is fenntartani, | 

i ígérve, hogy főtörekvésem mindig oda fog irányulni, kitűnő kávéházi italok, valamint | 
=j| pontos és jutányos kiszolgáltatás által t. vendégeim teljes megelégedését kiérdemelni.

Teljes tisztelettel S!
TEFFNER IGNÁCZ, |

kávtfs. ; <•
x :

Nyomatott Gyulai Istvánnál Aradon (Templom- utcza 15.

■;í
I f

DURR testvérek
. ítiszer-, csemege-, tbea-, ram- és ásváuyviz KeresKedise

az „arany szarvashoz“
Aradon, fö-tii 2.mz.vnronlinr.znl «zeniben.

Ajánl

magijar és franczia pezsgőt s cogqacot. 
Dinnye eladás.

Mindennemű újdonságok!
„. Sz.ive,s t-uűoinásvélel végett, hogy nálunk ok­
mány- es levelbclyeg-jegyck szintén kaphatók.
A nagyérdemű közönség becses pártfogasát kér 
maradunk kiváló tisztelettel

I Dürr testvérek.
sz., sajátTházTT

ve,


